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2480-00 F
15,5 cm

gebogen
curved
courbe

La pince expansive universelle permet 
l’écartement de dents sans effort et le posi-
tionnement facile de coins interdentaires ou 
de matrices. Les mors émoussés préviennent 
toute lésion de la gencive.

Universal spreading forceps enables teeth to 
be separated without applying force and in-
terdental wedges or matrices to be inserted 
without diffi culty. The blunt tips of the jaws 
prevent injury to the gums.

Mit der Universalspreizzange lassen sich 
die Zähne ohne Kraftaufwand spreizen und 
Interdentalkeile oder Matrizen problemlos 
einsetzen. Die stumpfen Maulspitzen verhin-
dern eine Verletzung des Zahnfl eisches.

Matrizenhalter mit Hartmetalleinlagen
Matrix forceps with tungsten carbide inserts
Porte matrices avec des plaquettes de carbure de tungstène

für eine präzise Platzierung und Entnahme von Matritzenbändern 
for precise placement and removal of matrix bands

pour un placement et prélèvement précis des bandes matrices

1096-99 F
17,3 cm

Universal Spreizzange 
Universal spreading forceps
Pince expansive universelle
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25,0 m
m

Stift- und Nervnadelzange
Pin holding and nerve-broaches pliers 
Pince pour pins et tirenerfs

Die feinen Enden der Zange ermöglichen 
bspw. ein Fassen von kleinen Wurzel- und 
Knochensplittern oder abgebrochener Wur-
zelkanalinstrumente uvm. Für eine noch 
bessere Griffi gkeit sind die Maulenden dia-
mantiert.

The slender tips of the forceps allow a gra-
sping of small root/bone splinters and fractu-
red endodontic instrumtents. To get still better 
grip, the working tips are fi nished with a dia-
mond coating.

L´extrémité fi ne de la pince permet le saisis-
sement de petits fragments de racines/d´os, 
d´instruments pour l´endodontie brisés, etc. 
Pour avoir une maniabilité encore plus forte, 
les branches sont fi nis avec un revêtement 
de diamant.

13,0 m
m

25
,0

 m
m

2520-65D F
15,5 cm

abgewinkelt
angled
angulé

2520-60D F
14,5 cm

abgewinkelt
angled
angulé
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775-9 F
Winter # 14L 12,5 cm

775-10 F
Winter # 14R 12,5 cm

Wurzelheber
Root elevators
Elévateurs de racines

780-1 F
Barry # 320 12,0 cm

780-2 F
Barry # 321 12,0 cm

20
19

NEWS-PRODUKTE
NEW-PRODUCTS
NEWS-PRODUITS
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Milchzahnpinzetten 
Milk tooth forceps
Précelle pour dents de lait

1301-80P F
# 580 14,5 cm

1301-82P F
# 582 14,5 cm

20
19

4,8 mm

4,8 mm
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dev-lux Instrumente
dev-lux instruments
Instruments dev-lux

3,0 mm
753-11 F
abgewinkelt
angulated
angulé

17,3 cm

Bereich: distal / Desmotom
Area: distal / Desmotom
Zone: distale / Desmotom

3,0 mm753-16 F
abgewinkelt
angulated
angulé

17,3 cm

Bereich: mesial / Desmotom
Area: mesial / Desmotom
Zone: mesiale / Desmotom

Die nach oben/unten gewinkelten Arbeits-
enden des dev-lux Instruments ermöglichen 
einen noch besseren Zugang zum Arbeitsfeld. 
Sie ergänzen die bisherige dev-lux-Serie.

The upwards/downwards angled working 
ends of the dev-lux instrument allow even 
better access to the work fi eld.
They complement the existing dev-lux series.

Les extrémités de travail courbées vers le 
haut/bas de l’instrument dev-lux permettent 
un accès optimal au champ opératoire.
Elles complètent la série dev-lux actuelle.

NEWS-PRODUKTE
NEW-PRODUCTS
NEWS-PRODUITS
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dev-lux Set – LARGE
dev-lux Set – LARGE
dev-lux Set – LARGE

Set: 10300-70  

Artikel-Nr.
Item no.
Articles-Réf.

Bezeichung
Description
Description

Set Artikel-Nr.: 10300-70
Item no. of the set: 10300-70 
Set complet réf.: 10300-70 

753-05 F
dev-lux Instrument, gerade
dev-lux instrument, straight
Instrument dev-lux, droits

17,3 cm, 4,0 mm

753-10 F
dev-lux Instrument, abgewinkelt
dev-lux instrument, angulated
Instrument dev-lux, angulé

17,3 cm, 2,5 mm

753-11 F
dev-lux Instrument, abgewinkelt
dev-lux instrument, angulated
Instrument dev-lux, angulé

17,3 cm, 3,0 mm

753-15 F
dev-lux Instrument, abgewinkelt
dev-lux instrument, angulated
Instrument dev-lux, angulé

17,3 cm, 2,5 mm

753-16 F
dev-lux Instrument, abgewinkelt
dev-lux instrument, angulated
Instrument dev-lux, angulé

17,3 cm, 3,0 mm

753-31 F
dev-lux Instrument, abgewinkelt
dev-lux instrument, angulated
Instrument dev-lux, angulé

17,3 cm, 2,5 mm

753-33 F
dev-lux Instrument, gerade
dev-lux instrument, straight
Instrument dev-lux, droits

17,3 cm, 3,0 mm

753-41 F
dev-lux Instrument, gebogen
dev-lux instrument, curved
Instrument dev-lux, courbé

17,3 cm, 2,5 mm

753-43 F
dev-lux Instrument, gebogen
dev-lux instrument, curved
Instrument dev-lux, courbé

17,3 cm, 3,0 mm

920-33 F
Knochenkürette „Lucas # 3R-3L“
Bone curette „Lucas # 3R-3L“
Curette chirurgicales „Lucas # 3R-3L“

17,3 cm, 3,8/3,8 mm

2525-10 F
Parodontometer # EX3A/CP15
Periodontal probe # EX3A/CP15
Sonde paradontale # EX3A/CP15

17,3 cm, graduiert
17,3 cm, graduated
17,3 cm, graduation

9200-80 GPM CLIP Wash Tray 177,5 x 84,5 x 33,0 mm
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1.2.3.3.2.1.

4.5.5.4. 8.7.6. 6.7.8.

1.2.3.3.2.1. 4.5.5.4.

GES LINE | GENTLE EXTRACT SYSTEM
GES LINE | GENTLE EXTRACT SYSTEM
GES LINE | GENTLE EXTRACT SYSTEM

1300-34N FBC
# 34N 16,5 cm

Oberkiefer | Schneide- und Eckzähne
Upper Jaw | Incisors and Cuspids
Mandibule Supérieure | Incisives et Canines

1300-35M FBC
# 35M 16,5 cm

Oberkiefer | Prämolaren
Upper Jaw | Biscuspids
Mandibule Supérieure | Prémolaires

1300-34M FBC
# 34M 16,5 cm

Oberkiefer | Schneide- und Eckzähne
Upper Jaw | Incisors and Cuspids
Mandibule Supérieure | Incisives et canines

1300-35N FBC
# 35N 16,5 cm

Oberkiefer | Prämolaren
Upper Jaw | Biscuspids
Mandibule Supérieure | Prémolaires

3,5 mm

4,0 mm 7,0 mm 7,0 mm

4,0 mm 3,5 mm

Mandibule Supérieure | à droite Troisièmes 
Molaires et Molaires

1300-17 FBC
# 17 16,5 cm

Oberkiefer | rechte Weisheitszähne und 
Molaren
Upper Jaw | right Third Molars and Molars

1300-18 FBC
# 18 16,5 cm

Oberkiefer | linke Weisheitszähne und 
Molaren
Upper Jaw | left Third Molars and Molars
Mandibule Supérieure | à gauche Troisièmes 
Molaires et Molaires

BLACK
edition

BLACK
edition

BLACK
edition

BLACKedition

BLACK
edition

20
19

NEWS-PRODUKTE
NEW-PRODUCTS
NEWS-PRODUITS
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8.8.

1300-36N FBC
# 36N 15,0 cm

Unterkiefer | Schneidezähne und Prämolaren
Lower Jaw | Incisors and Biscuspids
Mandibule inférieure | Incisives et Prémolaires

1300-22 FBC
# 22 15,0 cm

Unterkiefer | Weisheitszähne und Molaren
Lower Jaw | Third Molars and Molars

1300-79 FBC
# 79 17,0 cm

Unterkiefer | Weisheitszähne
Lower Jaw | Third Molars
Mandibule Inférieure | Troisièmes Molaires

1300-67A FBC
# 67A 18,5 cm

Oberkiefer | Weisheitszähne
Upper Jaw | Third Molars
Mandibule Supérieure | Troisièmes Molaires

1300-36M FBC
# 36M 15,0 cm

Unterkiefer | Schneidezähne und Prämolaren
Lower Jaw | Incisors and Biscuspids
Mandibule inférieure | Incisives et Prémolaires

1300-13 FBC
# 13 15,0 cm

Unterkiefer | Prämolaren
Lower Jaw | Biscuspids
Mandibule Inférieure | Prémolaires

3,5 mm

5,5 mm 4,0 mm 6,5 mm

4,0 mm 4,5 mm

1.2.3.4.5.5.4.3.2.1.

6.7.8.8.7.6.
8.8.

1.2.3.4.5.5.4.3.2.1. 4.5.5.4.

Mandibule inférieure | Troisièmes Molaires 
et Molaires
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Wurzelzangen | Unterkiefer
Root Forceps | Lower jaw
Davier pour racines | Mandibule inférieure

1302-46 F
# 46 18,0 cm

Unterkiefer, gerieft 
Lower jaw, serrated
Mandibule inférieure, striée

1302-49S F
# 49S 18,0 cm

Unterkiefer, gerieft 
Lower jaw, serrated
Mandibule inférieure, striée

4,0 mm
3,0 mm
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Wurzelzangen | Oberkiefer
Root Forceps | Upper jaw
Davier pour racines | Mandibule supérieure

1302-51ES F
# 51 ES 18,0 cm

Oberkiefer, gerieft
Upper jaw, serrated
Mandibule supérieure, striée

1302-96A F
# 96A 19,0 cm

Oberkiefer, gerieft
Upper jaw, serrated
Mandibule supérieure, striée

4,0 mm 3,0 mm
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PPS | Raspatorium 
PPS | Periosteal elevator 
PPS | Rugines-raspatoire

PPS | Gingivektomiemesser  
PPS | Gingivectomie knive 
PPS | Couteaux à gingivectomie

PPS 1010 F
Bernotti 17,1 cm

PPS 1210 F
Bernotti 17,1 cm

2,0 mm3,0 mm

Eine spezielle Winkelung und eine Pfeilspitz-
form an den Arbeitsenden, ermöglichen die 
Tunnelpräparation der schwer zugänglichen 
Approximalregionen. Die Papillen werden 
mittels sehr fl ach gehaltenen Arbeitsteilen 
schonend tunneliert. Um Verletzungen der 
Gingiva zu vermeiden ist die Seite des Ar-
beitsteils, die zum Zahnfl eisch zeigt, stumpf.

Son angle particulier et la forme fl èche poin-
tue de l´extrémité permettent une prépa-
ration tunnel des régions approximatives 
diffi cilement accessibles. Une tunnellisation 
en douceur des papilles est possible grâce à 
al´extrémité très plate. Le côté de l’extrémité 
dirigé vers la gencive est émoussé afi n de 
prévenir toute lésion.

The workpiece ends are arrow-head shaped 
and angulated specifi cally to allow for late-
ral tunnel procedures in diffi cult to access 
approximal regions. The papillae are gently 
tunnelled by using the very fl at workpieces.
To avoid injury to the gingiva, the side of the 
working part which faces the gum is blunt.

Das speerförmige Arbeitsteil ermöglicht das 
Ablösen der Papilla sowie das Lösen des 
marginalen Gingivarandes. Mit dem leicht 
gebogenen Arbeitsteil wird die Schleimhaut 
supraperiostal entfernt/gelöst – die Rundung 
des Arbeitsteils verhindert ein Druchstechen 
des Mukosalappens.

The lance-shaped end of the workpiece ena-
bles the detachment of the papilla as well as 
of the marginal gingiva crest. With the slightly 
curved working part the gingiva is suprape-
riostally removed/loosened - the rounding of 
the working part prevents the mucosal fl ap 
from being pierced.

Ce décolleur double à une extrémité en forme 
de lance qui permet de séparer les papilles 
ainsi que le bord gingiva marginal. L’extrémité 
légèrement courbe permet de retirer/décoller 
la muqueuse suprapériostale – l’arrondi de 
l’extrémité évitant toute perforation du lam-
beau de muqueuse.

20
19

20
19

Titan Parodontometer
Titanium periodontometer
Sondes parodontales en titane

2525-40 FT
# CP15 „North Carolina“ 15,4 mm

1-2-3...13-14-15

graduiert, nicht kalibriert
graduated, non-calibrated
gradué, non calibré

20
19
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PPS | Gingivektomiemesser | biegbar
PPS | Gingivectomie knive | malleable
PPS | Couteaux à gingivectomie | malléable

Das Gingivektomiemesser kann durch sein 
biegbares, scharfes Arbeitsende als Mikro-
klinge für die Tunneltechnik benutzt werden. 

Le couteau à gingivectomie peut être utilisé 
comme une micro-lame pour la technique de 
tunnellisation grâce à son extrémité fl exible 
et vive. 

The gingivectomy knife can be used as a 
micro-blade for the tunnel technique due to 
its fl exible, sharp working end. 

PPS 1600 F
17,1 cm

2,0 mm

Durch kurze, ziehende, mit leichtem Druck 
ausgeübte Bewegungen kann das Periostum 
gelöst und die Gingiva ausgehnt werden. Die-
se Technik gewährleistet eine optimale Blut-
versorgung, vermindert Schwellungen sowie 
Schmerzen und minimiert Verletzungen der 
Gefäße. Mit dem gegenüberliegenden Paro-
dontometer kann auf ein separates Tiefen-
meßgerät verzichtet werden.

Exercer de brefs mouvements de traction en 
appliquant une légère pression pour décoller 
et étendre le périoste. Cette technique garan-
tit une irrigation sanguine optimale, diminue 
les gonfl ements ainsi que les douleurs tout 
en minimisant les lésions vasculaires. La 
sonde parodontale à l’autre extrémité permet 
de renoncer à une sonde séparée.

The periosteum can be loosened and expan-
ded by short, pulling movements exerted with 
slight pressure. This technique ensures an op-
timal blood supply, reduces swelling as well 
as pain and minimizes injuries to the vessels. 
With the opposite periodontometer, one can 
dispense with a separate depth gauge. 

PPS | Mikro Periostum-Extender / Parodontometer 
PPS | Micro Periostum Extender / Periodontal Probe
PPS | Micro extenseur pour périoste / Sonde paradontale

PPS 1700 F
Bernotti 17,1 cm

20
19

20
19

Durch kurze, ziehende, mit leichtem Druck aus-
geübte Bewegungen kann das Periostum gelöst 
und die Gingiva ausgehnt werden. Diese Tech-
nik gewährleistet eine optimale Blutversorgung, 
vermindert Schwellungen sowie Schmerzen 
und minimiert Verletzungen der Gefäße.

Exercer de brefs mouvements de traction en 
appliquant une légère pression pour décoller 
et étendre le périoste. Cette technique garan-
tit une irrigation sanguine optimale, diminue 
les gonfl ements ainsi que les douleurs tout 
en minimisant les lésions vasculaires.

The periosteum can be loosened and expan-
ded by short, pulling movements exerted with 
slight pressure. This technique ensures an 
optimal blood supply, reduces swelling as 
well as pain and minimizes injuries to the 
vessels.

PPS | Mikro Periostum-Extender 
PPS | Micro Periostum Extender
PPS | Micro extenseur pour périoste

PPS 1720 F
Lerner 17,1 cm

7,0 mm 4,0 mm

20
19

3,5 mm
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Instrumente für Tunneltechnik | fein
Instruments for tunnel technique | delicate
Instruments pour technique en tunnel | fi ne

Die fi ligranen Arbeitsteile ermöglichen ein 
noch minimalinvasiveres atraumatisches 
Arbeiten.

The fi ligree working parts allow even greater 
minimally invasive atraumatic working.

Les fi nes extrémités de fabrication fi ligrane 
permettent un traitement atraumatique en-
core moins invasif.

20
19

PPS 1081 F
#Z2 17,1 cm

2,0 mm

2,5 mm

PPS 1080 F
#Z1 17,1 cm 2,0 mm

2,5 mm

PPS 1450 F
#Z3 17,1 cm 1,6 mm

1,8 mm

Chirurgische Absaugkanülen
Suction cannulas
Canules d‘aspirations

Art.-Nr.
Item no.
Art.-Réf.

Winkel
angle
angle

Ø
Spitze
tip
pointe

2431-15
110° 

OD
ID

1,5 mm
1,0 mm

2431-30 OD
ID

3,0 mm
2,0 mm

2432-15
90°

OD
ID

1,5 mm
1,0 mm

2432-30 OD
ID

3,0 mm
2,0 mm

20,0 cm 

mit Schlitz gegen Anhaften
slit prevents adhesion
avec échancrure contre collage

Der besondere Winkel der Absaugkanüle 
ermöglicht einen noch besseren Zugang 
beim Absaugen. Besonders geeignet  für den 
Bereich der Extraktionsalveole und der Endo-
dontie (Wurzelspitzenresektion).

The special angulation of the suction cannula 
provides even better access during suction. 
Particularly suited for use in extraction so-
ckets and endodontic applications (apicoec-
tomies).

L’angle particulier de la canule d’aspiration 
permet un accès encore plus facile pour 
l’aspiration. Convient particulièrement 
à l’alvéole d’extraction et à l’endodontie 
(résection apicale).
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Skalpellklingenhalter | einendig
Scalpel blade holders | single-ended
Manches de bistouris | simples

Durch den 3D-Schwenkkopf können Sie die 
Klinge in fast jede Richtung drehen und so 
positionieren, wie es die Bedingungen erfor-
dern. Positionsprobleme, wie bei handelsüb-
lichen Klingenhaltern, werden somit einfach 
gelöst. 

The 3D rotary head allows the blades to be 
turned in almost any direction and enables 
you to position the blade as required by the 
situation. Positioning problems caused by 
customary blade holders will be easily resolved.

La tête orientable 3D permet de tourner la 
lame dans presque toutes les directions et de 
la positionner selon la situation exigée. Des 
problèmes de positionnement comme avec 
les manches classiques sont résolus rapide-
ment.

1151-40 F
# 3 14,0 cm

mit Universal-3D Schwenkkopf
with a universal 3D rotary head
avec tête orientable universelle 3D

Öffnung für Standard-Skalpellklingen
hole for standard scalpel blade
ouverture pour standard lames de bistouris

Mikro-Skalpellklingenhalter | einendig
Micro scalpel blade holders | single-ended
Manches pour micro lames | simples

1145-45 F
# 3 14,0 cm

mit Universal-3D Schwenkkopf
with a universal 3D rotary head
avec tête orientable universelle 3D

Zur Reinigung zerlegen
Dismantle for cleaning
Démonter pour le nettoyage

Öffnung für Mikro-Skalpellklingen
hole for micro scalpel blade
ouverture pour micro lames de bistouris

Gebrauchsfertig
Ready for use
Prêt à l‘emploi

Klinge einschieben
Insert the blade
Insérer la lame

Klinge mit KLING-EX abbrechen 
(Art. Nr. 1146-80) 
Break off the blade with 
KLING-EX (art. no. 1146-80)
Briser l´arritère de la lame avec 
KLING-EX (art. no. 1146-80)

Schraube lockern
Loosen the screw
Desserrer la vis

Schraube anziehen
Tighten the screw
Serrer la vis
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Chirurgische Scheren
Surgical scissors 
Ciseaux chirurgicaux 

1156-00 F
1156-10 F
1156-15 F
Iris 11,5 cm

gerade
straight
droits

1156-01 F
1156-11 F
1156-16 F
Iris 11,5 cm

gebogen
curved
courbés

RC

RC

SC

SC

TC

TC

20
19

NEWS-PRODUKTE
NEW-PRODUCTS
NEWS-PRODUITS
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Universalpinzette
Universal tweezer
Précelle universelle

2271-00 F
90° 17,0 cm

gerieft
serrated
striée

Der 90° Winkel ermöglicht ein freies Sichtfeld 
The 90° angle offers a free fi eld of vision
L’angle de 90° permet de libérer le champ visuel 

Diese universelle Pinzette ist durch ihren
90° Winkel einzigartig. Die doppelte Abwin-
kelung vereinfacht das Anbringen von bei-
spielsweise Matrizen oder Wurzelstiften und 
kann zum Abhalten von Weichgewebsstruk-
turen verwendet werden. 
Außerdem lässt sie sich hervorragend bei 
der Wurzelspitzenresektion oder beim Nähen 
einsetzen. Die Kreuzriefung bietet einen be-
sonders guten Halt der Objekte.

The 90° angle makes these universal forceps 
unique. For example, the double angulation 
facilitates the application of matrices or root 
posts and can be used for restraining soft tis-
sue structures.
In addition, it is extremely well suited for 
apicoectomies or suturing. The cross serra-
tions offer excellent grip for holding objects.

L’angle à 90° de cette pince universelle la 
rend unique. L’angle double simplifi e notam-
ment la pose de matrices ou de tenons radi-
culaires et peut servir à écarter des structu-
res de tissus mous.
Elle convient aussi tout particulièrement à la 
résection apicale ou à la suture. Le rainurage 
croisé permet un maintien particulièrement 
aisé des objets.

1,0 mm

90°
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Geeignet zum Greifen von runden oder ecki-
gen Objekten wie beispielsweise von Wurzel-
kanalinstrumenten, Kronen oder rotierenden 
Instrumenten sowie zum sicheren Entfernen 
von Abdeckungen (z.B. von Spritzen, Kanülen). 

Suitable for gripping any kind of round or 
square objects. For example, root canal in-
struments, crowns or rotating instruments 
and for the safe removal of covers (e.g. from 
syringes, canulas).

Sert à saisir objects de toutes sortes – ronds 
ou carrés. Par exemple des instruments cana-
laires, des couronnes ou instruments à rota-
tion et permet de retirer en toute sécurité les 
protections (p.a. des seringues et canules).

Universal Fasspinzette
Universal fi xation forceps
Précelle universelle

3 mm 4 mm

2230-20 F
17,1 cm

NEWS-PRODUKTE
NEW-PRODUCTS
NEWS-PRODUITS
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Die Fasspinzette ergreift sicher den Knochen-
ring und ermöglicht somit eine präzise Bear-
beitung und einfache Platzierung. 

The fi xation forceps ensure secure gripping of 
the bone ring and thus enable meticulous pro-
cessing and placement.

La précelle garantit une préhension sûre de la 
bague osseuse et permet ainsi un traitement 
et un positionnement soigneux.

Fasspinzette für Knochenringe
Fixation tweezer for bone rings
Précelle pour bague osseuse

2230-80 F
Adi Lorean 17,1 cm

mit Sperre
with lock
avec cierre

20
19

20
19 Atraumatische Mikro-Gewebspinzette

Atraumatic micro tissue forceps
Atraumatique micro-pinces à tissus

2302-80 F
Lerner 17,1 cm

gerade, glatt
straight, smooth
droit, plan

0,8 mm
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Nadelhalter
Needle Holder
Porte-aiguilles

1082-13
Ryder 13,0 cm

mit schlankem Maul
slight working tips
avec mors fi ns

TC

Empfohlen für Fadenstärke:
Recommended for thread size:
Recommandé pour fi l à suture:

3-0 – 5-0

1,5 mm

Der Nadelhalter mit dem schlanken Maul ist 
speziell für die Mikrochirugie geeignet und 
ermöglicht das Halten von besonders feinen 
Fäden.

The needle holder with the slim jaw is parti-
cularly suited for microsurgery and permits 
holding extremely fi ne threads.

Le porte-aiguilles équipé de mors fi ns convi-
ent tout particulièrement à la microchirurgie 
et permet le maintien de fi ls de suture parti-
culièrement fi ns.

1,0 mm

30
,0

 m
m

1,5 mm

30
,0

 m
m

2407-50 F
16,5 cm

Kieferhöhlensonde
Antrum probes
Sondes pour le sìnus maxillaire



21

NEWS-PRODUKTE
NEW-PRODUCTS
NEWS-PRODUITS

Knopfsonde
Fistula probe
Sonde pour fi stules

2407-30
13,0 cm Ø 0,9 mm Ø 1,1 mm

13,0 mm
18,0 mm

30,0 mm

13,0 mm

Wangen- und Zungenabhalter, Lippenhalter
Cheek, tongue and lip retractors
Ecarteurs des joues, linguale et des lèvres

998-23
Simas 15,5 cm

rechts
right
droite

998-24
Simas 15,5 cm

links
left
gauche

Chirurgische Küretten
Surgical curettes
Curettes chirurgicale

920-60 F 1,8 mm

920-61 F 2,7 mm

920-62 F 3,3 mm

Lucas #0R-0L 17,0 cm

gezahnt
serrated
dentelés

Die Zahnung ermöglicht ein besseres Greifen 
und Lösen von Knochenrückständen, welche 
sonst nur schwer entfernt werden können.

The serration enables better gripping and 
loosening of bone residues that can otherwi-
se only be removed with diffi culty.

La denture permet un meilleur saisissement 
et détachement des résidus osseux sinon dif-
fi cilement à enlever.

2,7 mm

2,7 mm
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4902-80 F
17,0 cm

Pin Körner | dev-pin-system 
Center-punch for pins | dev-pin-system
Pin-Pointeau | dev-pin-system

Pin Entferner | dev-pin-system 
Pin-Remover | dev-pin-system
Pin enlever | dev-pin-system

2,5 mm

4902-70 F
16,5 cm

4,0 mm
1,0 mm

Zur einfachen Entfernung der Pins aus dem  
Kieferkamm.

For easy removal of pins from the alveolar 
ridge.

Destiné au retrait de tenons de la crête 
osseuse en toute facilité.

Mit dem sehr spitzen Arbeitsende können in 
der Membran Löcher für Pins vorgestochen 
werden.

The sharp pointed working end can be used 
to punch holes for pins into the membrane.

L’extrémité particulièrement pointue permet 
de pratiquer des pré-trous pour les tenons 
dans la membrane.

Lineal
RulerReglet 
Reglet 

2406-70
21,8 cm

Millimeter und Zoll
millimeter and inches
millimètre et pouce

20
19
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Knochenschaber
Bone scraper 
Râpe à os

2800-10 F
15,5 cm

gerade
straight
droit

2800-20 F
15,5 cm

gebogen
curved
courbee

2800-11
Ersatzklinge für 2800-10 F
Spare blade for 2800-10 F
Lame de rechange pour 2800-10 F

2800-21
Ersatzklinge für 2800-20 F
Spare blade for 2800-20 F
Lame de rechange pour 2800-20 F

20
19

Dieses Instrument vereint Knochenscha-
ber, Mischdose und Applikator. Die Klinge 
ermöglicht das Abschaben des Knochens, 
welcher sich hierbei mit Blut vermischt. Das 
im Korpus gesammelte Material kann durch 
Zurückziehen der Klinge einfach angebracht 
werden.

Die besondere Winkelung des Raspatoriums 
erleichtern das Arbeiten im hinteren verstibu-
laren und lingualen Bereichen.

This instrument combines bone scraper, mi-
xing vessel and applicator. The blade allows 
scraping of the bone, which hereby mixes 
with blood. The material collected in the cor-
pus can be easily applied by retracting the 
blade. 

The special angulation of the working part 
faciliates the work in the rear vestibular and 
lingual area. 

Cet instrument associe une râpe à os, une 
boîte de mélange et un applicateur. La lame 
permet de racler l’os qui se mélange alors 
avec le sang. Le matériau recueilli dans le 
corps de l’instrument peut être appliqué en 
toute simplicité par le retrait de la lame. 

Grâce à ses deux extrémités, de dimensi-
ons variées et angulées à 45°, l‘élévateur de 
périoste offre un accès facile et atraumatique 
pour la muqueuse. Il s‘adapte à chaque situ-
ation que ce soit en vestibulaire ou en lingal.

20
19 Raspatorium

Periosteal Elevator
Rugine-raspatorie 

888-12 F
# 905-12 17,1 cm

9,0 mm
4,5 mm
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Knochenquetsche 
Bone Crusher   
Presse d’os

2550-00 F
Ø 90 mm

Diese neu entwickelte Knochenquetsche ver-
eint Knochenmühle und Mischdose. Der Kno-
chen wird mit Hilfe des Zylinders und eines 
Hammers in der kleinen Öffnung zermahlen, 
in die große Öffnung übertragen und dort mit 
Blut oder Knochenersatzmaterial angerührt. 

• kein Verlust von Knochenmaterial
• einfache Anwendung
• leichte Reinigung
• massiver Korpus verhindert Rutschen
• Knochemühle und Mischdose in einem
• durch 2 Löcher ist die Menge variabel

www.devemed.de/de-DE/download-service/
videos

Cette nouvelle presse d’os réunit un broyeur 
d’os et une boîte de mélange. L’os est broyé à 
l’aide du cylindre et d’un marteau dans le pe-
tit orifi ce avant d’être transféré dans le grand 
orifi ce et d’y être mélangé avec du sang ou 
du substitut osseux. 

• Aucune perte de tissu osseux 
• Application aisée 
• Nettoyage facile 
• Un corps massif qui prévient tout 

glissement 
• Broyeur d’os et boîte de mélange 

tout-en-un 
• Quantité variable grâce aux 2 trous 

www.devemed.de/en-US/download-service/
videos

This newly developed bone crusher com-
bines a bone mill and a mixing vessel. The 
bone is ground up in the small opening with 
the aid of the cylinder and a hammer, then 
transferred to the large opening where it is 
mixed with blood or bone substitute material. 

• no loss of bone material 
• simple to use 
• easy to clean 
• massive corpus prevents slipping 
• bone mill and mixing vessel in one 
• the amount is variable due to 2 holes 

www.devemed.de/en-US/download-service/
videos

zur Gewinnung von autologem Knochenmaterial
for winning autologous bone material   
pour gagner le matérial d‘os autologène

Applikator | Abhalter | Planstopfer
Applicator | Retractor | Compactor
Applicateur | Retracteur | Compacteur

2500-47 F
Bernotti 17,1 cm

Ø 5,0 mm 6,0 mm

In diesem Instrument werden Planstopfer, 
Applikator und Abhalter vereint. Das spatel-
artige Arbeitsteil kann zum Anbringen von 
Knochenmaterial etc. und gleichzeitig zum 
Abhalten des Zahnfl eisches genutzt werden.

Cet instrument réunit un compacteur, un ap-
plicateur et un rétracteur. L’extrémité en for-
me de spatule peut servir à appliquer entre 
autres du matériau osseux et être simultané-
ment utilisé pour rétracter la gencive. 

This instrument combines the plugger, ap-
plicator and retractor in one. The spatula-
shaped working part can be used to attach 
bone material etc. and at the same time to 
retract the gingiva. 

20
19

20
19
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7500-00 F
16,0 cm

Universalzange / Abnahmezange 
Universal removing pliers 
Pince universelle 

TC

Diese Universalzange ist hervorragend ge-
eignet zum Auf-/Abnehmen und Anbringen 
von Objekten wie Matrizen, Interdentalkeilen, 
Kanülen und Spritzen, Kronen, Nervnadeln, 
Wurzelkanalfeilen, rotierenden Instrumenten 
uvm. 

Durch das abgefl achte Maulende und die 
integrierten Hartmetallblättchen wird ein 
einfaches und sicheres Halten der Objekte 
gewährleistet. 

Ein besonderer Vorteil sind die nach außen
geschwungenen Zangen-Schenkel. Sie er-
möglichen einen guten Blick auf das Zangen-
maul sowie auf das Arbeitsfeld und erleich-
tern somit die Arbeit.

This universal pliers is ideally suitable for 
removing/extracting and introducing objects 
such as matrices, interdental wedges, can-
nulas and syringes, crowns, nerve broaches, 
root canal fi les, rotating instruments and 
much more.

The fl attened jaw ends and integrated hard 
metal blades ensure objects to be held 
easily and securely.

The outwards curved limbs of the pliers are 
a particular advantage. They enable a good 
view of the pliers jaws and onto the area of 
use, thus making work easier.

Cette pince universelle est particulièrement 
appropriée pour recueillir/enlever et tenir 
des objets comme: des matrices, coins in-
terdentaires, canules et seringues, couron-
nes, tire-nerfs, limes pour canal radiculaire, 
instruments rotatifs etc.

Grâce aux mors aplatis et aux plaquettes en 
carbure de tungstènes intégrées, la pince 
permet une tenue simple et sûre de tous les 
objets.

Un avantage particulier: les branches de la 
pince sont courbées vers l´extérieur. Cela 
permet une visibilité idéale sur les mors et 
le champ de travail et facilite ainsi le travail 
du praticien.

abgefl achtes Maulende
fl attened jaw
mors aplatis

sicheres Greifen durch Hartmetallblättchen
integrated hard metal blades ensure a great grip
prise sécurisée grâce aux plaquettes en carbure de tungstène

Nach außen geschwungene Zangen-Schenkel ermöglichen gute Sicht auf Maulende und Arbeitsfeld.
Outwards curved forceps limbs enable a good view of the forceps jaws and onto the area.
Les branches largement écartées permettent une vue parfaite sur l´extrémité des mors et le champ de travail.

25
 m

m
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7270-40 F
14,0 cm

7265-10 F
45 ° 16,0 cm

Kronenspreizzange 
Crown spreading forceps 
Pince expansive pour couronnes

Kronenabnehmezange 
Pliers for crown removing 
Pince pour enlever les couronnes20

19

7299-10
Ersatz-Silikonplatte
Replacement silicone plate
Plaque de silicone de remplacement

1 Stück, für Art. Nr. 7265-10 F 
1 piece, for Art. No. 7265-10 F
1 pièce, pour Art. No. 7265-10 F



28

NEWS-PRODUKTE
NEW-PRODUCTS
NEWS-PRODUITS

GPM System | Trays mit Silikon-Stegen
GPM System | Trays with Silicon-Racks
GPM System | Cassettes avec Supports en Silicone

suitable for all 
instruments

individual cutting 
with scissors

no screws 
necessary

easily and fast 
adaptable for user

equipped individually

Besonders geeignet für Instrumente wie Zan-
gen, Hebel usw.

Particularly suited to instruments such as 
forceps, levers, etc.

Convient particulièrement aux instruments 
comme les pinces, leviers, etc.

Flexibel einsetzbar durch das Nachgeben der 
Zapfen

Flexible positioning due to the adaptable pegs

Utilisation fl exible grâce au relâchement des 
ergots

Schnelles und einfaches Anpassen der Länge 
der Silikonstege mit der Schere

Fast and easy adjustment of the length of 
the silicone racks using scissors

Ajustement rapide et simple de la longueur 
des supports en silicone à l’aide d’une paire 
de ciseaux
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Länge der Silikonstege kann nach Bedarf 
zugeschnitten werden 

The length of the silicone racks can be cut to 
size where required

Les supports en silicone peuvent être coupés 
à la longueur souhaitée

Montagehilfen mit kreisenden Bewegungen 
durch das Tray-Gitter ziehen

Use circular movements to pull assembly 
aids through the mesh of the tray

Tirer les pivots de montage à travers le mail-
lage de la cassette en effectuant des mouve-
ments rotatifs

Die Montagehilfen mit der Schere abschneiden

Cut off the assembly aids using scissors

Couper les pivots de montage à l’aide d’une 
paire de ciseaux

Silikon-Stege | GPM System
Silicon-Racks | GPM System
Supports en Silicone | GPM System

9901-10

# 12
16,0 cm 
17,0 mm 
10,0 mm

geformt
shaped
profi lé

17,0 mm

9901-50
Niederhalter
downholder
Dispositif de retenue

16,0 cm 
17,0 mm 
7,0 mm

hoch
tall
haut

17,0 mm

9901-20

Universal
16,0 cm 
17,0 mm 
5,0 mm

fl ach
plane
plate 5,0 mm
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Silikon-Stege | GPM System
Silicon-Racks | GPM System
Supports en Silicone | GPM System

no slithering on the table

no slide in the rack

no screws necessary

Diese neuen Silikonstege sind eine Alter-
native zu unseren bewährten Tefl onstegen. 
Das Silikon verhindert das Herumrutschen 
der Instrumente im Steg sowie des Trays auf 
dem Tisch. Durch die Montagehilfen (Sfi fte) 
werden keine Schrauben mehr benötigt und 
Beschädigungen der Unterlage werden aus-
geschlossen.

These new silicone bars are an alternative 
to our Tefl on bars. The silicone prevents the 
instruments from sliding at the bar as well as 
of the tray on the table. The mounting aids 
(pins) eliminate the need for screws and pre-
vent damage to the base.

Ces nouveaux supports en silicone constitu-
ent une alternative à nos supports de Tefl on. 
Le silicone prévient tout glissement des ins-
truments sur le support ainsi que de la cas-
sette sur la table. Grâce aux pivots de monta-
ge, plus aucune vis n’est nécessaire et il est 
ainsi possible d’exclure toute détérioration de 
la base.

20
19

Montagehilfen mit kreisenden Bewegungen 
durch das Tray-Gitter ziehen

Use circular movements to pull assembly 
aids through the mesh of the tray

Tirer les pivots de montage à travers le mail-
lage de la cassette en effectuant des mouve-
ments rotatifs

Die Montagehilfen mit der Schere abschneiden

Cut off the assembly aids using scissors

Couper les pivots de montage à l’aide d’une 
paire de ciseaux
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9900-00 S

# 14
15,5 cm
23 mm
8 mm

für 14 Instrumente, mit 3 Brücken
for 14 instruments, with 3 bridges
pour 14 instruments, avec 3 ponts

9900-02 S

# 7
79,1 mm
23 mm
8 mm

für 7 Instrumente, mit 2 Brücken
for 7 instruments, with 2 bridges
pour 7 instruments, avec 2 ponts

9900-04 S

# 11
12,3 cm
23 mm
8 mm

für 11 Instrumente
for 11 instruments
pour 11 instruments

9900-30 S
Ø 16,5 mm
28 mm

für Ringgriffi nstrumente
for ring handle instruments
pour instruments à anneaux

9900-20 S
32,6 mm
23 mm
8 mm

für 3 Pinzetten
for 3 tweezers
pour 3 précelles
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devemed GmbH
take-off GewerbePark 30
78579 Neuhausen ob Eck | Tuttlingen
        GERMANY

Tel: +49 (0) 74 67 - 94 91 99 - 0
Fax: +49 (0) 74 67 - 94 91 99 - 19

info@devemed.de
www.devemed.de
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